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The Permanent Mission of the Socialist Republic of Viet Nam to the
United Nations presents its compliments to the United Nations Committee on
the Exercise of the Inalienable Rights of the Palestinian Peopleand has the
honour to request the latter’s kind assistance in forwarding the enclosed
Message of Solidarity from H.E. Mr. Nguyen Xuan Phuc, President of the
Socialist Republic of Viet Nam, addressed to H.E. Mr. Anténio Guterres,
Secretary-General of the United Nations, H.E. Mr. Cheikh Niang, Chairman of
the Committee on the Exercise of the Inalienable Rights of the Palestinian
People, and H.E. Mr. Mahmoud Abbas, President of the State of Palestine.

The Permanent Mission of the Socialist Republic of Viet Nam to the
United Nations avails itself of this opportunity to renew to the United Nations
Committee on the Exercise of the Inalienable Rights of the Palestinian
Peoplethe assurances of its highest consideration. Db}’

New York, 22 November 2022

To: United Nations Committee on the Exercise of the
Inalienable Rights of the Palestinian People
NEW YORK

CC: Executive Office of the Secretary-General of the United Nations
Permanent Observer Mission of the State of Palestine to the United Nations
NEW YORK



PIEN MUNG

Kinh gtri:
- Ngai An-t6-ni-6 Gu-to-rét, Tong Thw ky Lién hop qudc,
~ - Ngai Che-ich Ni-ang, Chii tich Uy ban ciia Lién hgp quéc vé Thye thi cic
quyen bat kha xam pham cia Nhin din Pa-le-xtin,

- Ngai Ma-mut A-bat, Tong théng Nha nwéc Pa-le-xtin,

Nhan ngay Qubc té doan két v6i Nhan dén Pa-le-xtin cta Lién hop qudc nim
nay (29/11/2022), thay mat Nha nudc, nhan dan Viét Nam va nhan danh cd nhén, t6i
Xin g toi cac Ngai va thong qua cac Ngai téi Nha nude ciing toan thé nhan dan Pa-le-
xtin 11 chao doan két va 101 chiic mimg ndng nhiét nhét.

Chung ta ky niém ngay Qudc té nim nay khi nhan dén Pa-le-xtin dang tiép tuc
phai d6i mat v6i nhidu kho khin nghiém trong vé kinh té, x4 hoi, nhan dao, nhat 1a dudi
tdc dong cua tinh trang bao luc. Ching t6i hét strc chia sé nhitng dau thuong, mét mat
v& ngudi va ctia ma nhén dan Pa-le-xtin phai ganh chiu trong thoi gian qua. Trong béi
canh do, Viét Nam danh gia cao nhimg dong gép tich cuc clia cong dong quéc té va céc
co quan Lién hop qudc, trong d6 ¢6 Co quan Lién hop qudc vé ciru tro ngudi ti nan Pa-
le-xtin (UNRWA) va kéu goi cac dbi tac qudc té ting cuong hon nita hd trg cho nguoi
dan Pa-le-xtin vuot qua kho khan, thach thirc hién nay.

Viét Nam ludn kién dinh 14p truong vé viée giai quyét van dé Pa-le-xtin bing cac
bién phap hoa binh trén co sd tn trong luat phap qudc té va cac Nghi quyét lién quan
ctia Lién hop qudc, bao dam loi ich chinh déng cua cdc bén lién quan, dic biét 1a cac
quyén dan toc bit kha xdm pham ciia ngudi dan Pa-le-xtin, trong d6 c6 quyén dugc
thanh 18p mot Nha nude Pa-le-xtin doc lap, c6 chu quyén, cung tdn tai hoa binh bén
canh Nha nudc [-xra-en voi duong ranh gidi trudc ndm 1967 va Pong Gié-ru-sa-lem la
Thu do.

Nha nudc va nhan dan Viét Nam mot 14n nita khing dinh tinh thin doan két va
sy ung hd manh mé ddi véi su nghiép ddu tranh chinh nghia vi doc 1ap va tu do cla
nhan dén Pa-le-xtin. V&i tinh thn d6, Viét Nam tng ho tit ca cac sang kién va nd luc
nhim giai quyét hoa binh cudc xung dot dua trén luat phap qudc t&, hudng téi hoa binh,
n dinh va hop tac trong khu vuc va trén thé gidi. Chung t6i sé tiép tuc hop tac chat ché
voi cac nude thanh vién Lién hop qudce dé dat muc tiéu nay.

MOt 14n nita, t6i xin giri t6i cac Ngai 10 chao tran trong nhét./.

Ha Noi, ngay 22 thang 11 nam 2022

NGUYEN XUAN PHUC
Chi tich Nwée Cong hoa xa hgi chi nghia Viét Nam



MESSAGE OF CONGRATULATIONS

Ha Noi, 22 November, 2022

H.E. Antonio Guterres, Secretary-General of the United Nations

H.E. Cheikh Niang, Chair of the UN Committee on the Exercise of the Inalienable
Rights of the Palestinian People

H.E. Mahmoud Abbas, President of the State of Palestine

On the occasion of the International Day of Solidarity with the Palestinian people
(29 November 2022), on behalf of the State and people of Viet Nam, and in my own
name, I wish to extend my warmest greetings of solidarity and heart-felt congratulations
to Your Excellencies, and through you, to the State and people of Palestine.

As we celebrate this Day, the Palestinian people continue to encounter multiple
challenges in economic, social and humanitarian terms, all of which are exacerbated by
the impact of violence. From the bottom of our heart, we express empathy with the
Palestinian people on the losses in life and property that they have been suffering.
Against such backdrop, Viet Nam highly appreciates the active contributions made by
the international community and the UN agencies, including the United Nations Relief
and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East (UNRWA). We call on
international partners to increase assistance to the Palestinian people to help them
overcome this trying time.

Viet Nam has been pursuing the consistent position that the Palestine issue should
be settled by peaceful means on the basis of respect for international law and relevant
UN resolutions, ensuring the legitimate interest of relevant parties, particularly the
inalienable rights of the Palestinian people. These include the right to establish an
independent and sovereign Palestinian State, living side-by-side in peace with the State
of Israel within the 1967 borders and with East Jerusalem as the Palestinian capital.

I avail myself of this opportunity to once again reiterate the solidarity and strong
support of the State and people of Viet Nam for the righteous struggle of the people of
Palestine for independence and freedom. In this spirit, Viet Nam supports all initiatives
and efforts to peacefully resolve the Israel - Palestine conflict in accordance with
international law, for peace, stability and cooperation in the region and the world. We
remain committed to working closely with the UN member states to achieve this goal.

Please accept, Your Excellencies, the assurances of my highest consideration.

NGUYEN XUAN PHUC
President of the Socialist Republic of Viet Nam



